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Fagor Ederlan, S. Coop. m“._mﬁ_%mzz,.m 80535159 2000 n_w.un._.._:: [ To
Do bate $30.12.2021 R s Clolmer: Magna PT S.p.A.
Ditecclon: . . . e
Deluddress: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:308788
Codiao: =S e .sm_ - ! P Modugno Bari 70026
Code 1000014 Short name : LKW WALTER Internationale _ Italia
i : atricuia Planta !
R, Po ataide Fe No : 0452JBG Canter
Poblacion: Remac.plate ; HROABS27 Puarta de descarga:
ciy : Mondragon 20500 Unloading peint
P ¢ Espafia bal Ut " Trangp. ind.p. carr. Porm of consampnon : 14249
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Cantidad Embalaje -
| Cuantity nidad | Package . N*. Pedido Hec, | Obsarvaciones
Roferancia / Reference Dznominacién 7 Description Envinda Reciblda + Mnit Referencia Bultos Etiquata Cant/Bul]l Order Mb., [oe. | Comments
Dalivered Recelved - Aelerance Box Labal Dty/box
2510630104 CARTER EMBRAGUE 251031 1.200 PZA|TBA-501494 040[18670894/18698394 30/550004318501
moé\smﬁ oS\
TBA-501712 240
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KUEHMNE-NAGEL s.l
ALZCETTRZIONE MERCE
Quantita dickiarataf \6)00
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita tmballi; ._).\fu ) 4 E
Confarmita alle schede d'inbalje:
Data controlla; |y atlg
Firma
Torat et welght: 13.286,400 Toval Brek wetght : 15.854,400 Totat Rt Balats or commoarss™ 040

Obaervaciones;
Cemmants ¢
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TO FILL BY THE RECEIVER

Proveedor J Supplier

Conforma / Aanigned

Recepcion / Receiver ﬂﬂ%m %mm”mo.mwﬂ .mw m.rbm_ma—r.. nn__:mnﬂ

El rosponsable do In ontrega dof tesiduo de envese o envase
usado,pata gu corraota gestidn amblontal,zaré of poseador finef ]

Responsabliity For the

envir ! of
i idue or used kaging terial falls with
the final recipient.
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NED BY ROMAN MARTIC

Fagor Ederlan
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Lez parties encadrdes da [ignas grasses deivent étre remplies par le transporteur

Las casillas con recuadre grueso deben ser rellenadas por ol transportista
Tho spaces framed wilh heavy lines must be filled in by the cagfer

A relfanar bajo la responsabilidad del mm"i?:::: 1- 5'9 A 6,1 8+29

Aremplir sous la responsabifilé de V'axpidi
To ba complated on the sender’s responsibility

Ejemplar para el destinatario . CNIR ) LETTREDEVOITURE INTERNATIONALE

Exemplalre du destinataire / Copy for consignee ~ $ARTA DE PORTEINTERNACIONAL INTEANATIONAL CONSIGHMENT NOTE  BEFSTEEst  NPoomunnn
1 E:rnllo;la {nombre, domicilic, pais) 5 mpﬂﬂs{n {nombarz. domicilio, pﬁs&:;m& ;nlamnc!asl
Sodr e tgegs oo e rtan Koop.E. Sanapoeir o, sdrosss, poys sl ediroses C

Torrebnso Pasealekua, 7 INTEGRACTONES LOGISTICAS SOLVER, S.1. QN

20540 - ESKORIATZA (Gipuzkoa) B-25748021 :

NIF, ESF-20025292 I 25005 LLEIDA e

integracionesicgisticas@gmail.com O

2 g::mﬁ,: m";‘ﬁﬁfﬂ} ‘7 Transporlistas sucesivos / Transporcurs successifs / Successive carlers 8

Censignes {name, addrss, sountry) Nombre / Nom / Name

‘/{ajn e pr, s P A Domicliio / Adresse / Adrass

Pals f Pays / Country
i Reclbo y aceptacién Fecha Firma
./'{o ci.b' 1 @C;r{ /g: ) Requ et Bcceptation !
‘{ Recolpt end Acceptanca Data Slgnature

3 Cargade la mercanciz / Prise en chargo co ka marchandise / Taking over tha goods: R ¥ obser del el da toma en caga da ta mercancla
Lugar / Lieu / Place / ) 8 Réserves at observailons du transporteur fors de la prisa en charga da la marchandise
r s

A l‘ r's caservations and observations on taking over da
Pals / Pays / Gountry (faJ"q e

o Dok e, €0 555159 Al

Heura d'arrivéde / Time of ardval Heure de départ / Time of departues
4 Enbrega dela mercancla / Livrelson de la marchandise / Dellvary of the goads:
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Instruccicnes del remilenlo Dx 9 fransp Lls;a por el - g
5 Instructions da I'dspeditour 9 Documents remis au {ransporteur par I'axpéditeur g
Sondoer's instructions N Documents handed to the camer by the sender 2
’ ) g
£
4
Mareas y nomeros tmem da bullos Clasa de ombalajg Naturaleza dé g mercanclia Peso biuto, Kg. Volumer, m?
10 Marques et numéres 11 Nowbve des colis 12 Mode c'embaliaga 13 Nature de la marchandise 14 Poids brt, 3599 15 cubalem?
Marks and Nos Number of packages. Method of packing Nature of tho goods Grss welght in Ka. Volurw in m3

Yo G ﬂu% Al $854

Nimem N1, Meombra: vor casllla 13 Nimiens da stiquels Grupe da embalale (Al
Numéira NU Hemvolr 13 Numéro d'étiguette G d'ombaliage (ADR)"
UN Number Nama sea 13 Label Numboer leqg Gruug (ADMY*

Otros dos entre o rem? yel o A pagar por Remitanta Cestinataio
16 Conventions pariculiéres entra V'expédilevr ot le iransporieur 17 & poyor par Expéditeur Pestlnatalro
Special agreemonts bebween the tander and tha camer Tobo pald by: Sander Consignes
Procio ool transperte .
Prix de tansport
Comlage charges
Gastos pecesorios
Frmis pecassolms
Suplementary chages
Dereches da aduana
Diroits de douane
Customs duties
{Oirog gastos
Autra frals.
Other tharges

Otras Indicaciones itltes” ¥ Entraga contra reembolso
18 Autresindications uttes 19 Rambeursement
Diher ysaful particutars Cath on delivery
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Este trensporte quada sometide, pese a cualquler etiusula contraria, al Convefld reguladar del Contrato de Transporte Internacional de Mercanclas por Caretera (CMR)
20 Ca transport ast soumis, nonobstant toute’clause contralre, & 1a Convetidn relative au conirat de transport intermational de marchandlses par route E(::MR)
This carriage Is subject, notwithstanding any clause ta the contrary, tothe Convention on the Contract for ‘.ng_amahnnsl Camiage of Geods by Road {CMRA)

~dnosg Bupjoed pue Jequinu |8gqe) euL IS LB "HAY U] SPUTLIDE GONBUSIINDOP [E100ds 698 32 PUT 1 S5CID Woyy BRO0SD YAGLIAY N[ SULLIN|OS DY) JO BUII-IST) a1l LORUD

2
1ablecid R - SR )
AEET  Avasede & 30.12 o | BN EEAGE L s, | |
Established in . pria iy i\ ]
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22 ART]CORENA 23 ™~ L Tima of arrival Tima of departure
SIGNED BY ROMAN M INTEGRACIONES LOGISTICAS SOLVER, S.L.  |1o~
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Slgnature ou thrbre de Paxpdieur Signaturdcutimbre.gilrans potieu. Signatuge,g
Signaturs or stamp of tha sancor Signature or stamp of tha canor S_[grﬂq_r?‘ ctatgng ‘.”j"’f‘ff’l%ﬁ g sexip
Parta no cunlra:tua:l rservada af £ Partla non {la réservée su trensporteur f Non-contractual part reserved for the corrdar y ' '“ O

[ - Modela IRU - ASTIC 2007



